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Die Restsprachen 
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CRAD. 


De Dieu, des Ejorits €9° des 
Chofes Theobogiques , Dis 
Ciel „ES c. 


Ten. Büfatz. 

Um Auge ‚Inglic, 
Le Diable , Scheudatfch. 
Le Cie/ , Nebuy. 


" L' Enfer ‚Smüla. 


ee 


L’ Ame ‚ Deufcha, 0» Deuflcha. 

Le Batteme, Tumbneizia, 

La St. Cene , Biulateilko. 

Nous irons.d la Cene. Jutlan heytka Bü- 
‚Sateilko, 


Y Un förcier. Toblatfch. aut. 


Us Pafleur , ou Maitre d’ Ecole, Püp. 


YUn marguillier. Dfhilter, (la). 


la Livre. Bückwot. 
LaBible. Wıldia Bückwoi. ce/a vent di- 
re, le Grand Livre. 
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Vergleich der tfrühneuzeitlichen Restsprachen 


Einzelwörter in [Substrat / 

den Superstratin |Personnen 
zeitgenössigen |lebendigen Inamen 
Dokumenten (Sprachen 


SPRACHE Sprachgruppe |Heutiger Staat 


en Textfragmente [Wörterbuch 





KORNISCH Keltisch Großbritannien 217.770 Ja Ja Ja Ja Ja Ja Ja Ja 
ALTPREUSSISCH Baltisch Polen+Russland Ende 17.Jh. Nein Ja Ja Ja Ja Ja Ja Ja 
DRAVÄNOPOLABISCH Slavisch Deutschland 17756 Nein Nein Ja Ja Ja Ja Ja Ja 
RAGUSANISCH Romanisch Kroatien 16. Jh. Nein Nein Ja Nein Ja Ja Ja Ja 
EMS Germanisch Ukraine 18. Jh.? Nein Nein Nein Nein Ja Nein (nur 1) Nein 


JASSISCH Iranisch Ungarn Ende 17.Jh. Nein Nein Nein Nein Ja Nein Nein Nein 





oeghene (*oayana) — \NTONA 


Die Krimgotische Sprache 


Gotischer Korpus 


° Runeninschriften 
°. 1. Hälfte des 3. Jh. Der Speer von Kovel (Ukraine): TILARIDS 
. Hälfte ded 3. Jh. : Lanzenblatt v. Dahmsdorf: RANJA 
Ende 4. Jh. Ring von Pietroassa (Rumänien): GUTANIOWIHAILAG 


° Bibelgotisch: geschaft um 350 von Wulfila in Moesia Inferio 
(Bulgarien), stark beeinflusst vom Griechischen 


° Ostgotenreich in Italien (493-553): bis heute bewahrte 
Denkmäler des Bibelgotischen 


° Bibelbruchstücke (haupt. Codex Argenteus) 

° Skeireins [Kommentar zum Johannevangelium), 

e Augustinus: De civitate dei (Palimpsest gef. 2013) 

°e Sonstiges: 2 Verkaufsurkunden, ein Kalenderfragment, Glossen 


° Westgotenreich in Südfrankreich, dann Spanien (418-725) 


 7.Jh. die Sprache in Hispanien ausgestorben => Substrat (Sp. Kat. 
bregar ‚hartknäckig kämpfen, Widerstand brechen‘) und Toponym 
(Burgos, Berga) in Spanien (und Südfrankreich) 


° Codex Vindobonensis: 9-10. Jh. (Bibelgotisch) 
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Überlieferungsschwierigkeiten 


1. Der Informant war kein 
Muttersprachler (Krimgriechische 
Aussprache, mögliche Fehler), die 
Kantılena ist nicht auf KG (aber auf 
Turkisch) 


2.  Busbecags Teilung der Wörter: 
1.  „Parum differentia” (Anpassung an die 
fläamische/deutsche Aussprache) 
2. „Cum nostra lingua non satis 
congruentia“ (nicht erkannt, aber doch in 
der fläm./deut. Schreibung) 


3. Busbecas Handschrift nicht vorhanden 
— die Herausgaben nicht autorisiert 
(Druckfehler, Anpassungen, Variation in 
den Herausgaben) 





Korpusinhalt 


88 verschiedene Wörter: 


° 46 Substantive, 18 Numeralien, 11 
Verben, 4 Pronomina, 7 Adjektive, 1 
Adverbium, 1 Verstümmelung (wahr. 
Verb.+Subst. ) 


Darunter 


° Phrasemen: Knauen tag ‚Guten Tag‘, lel 
u ‚sei er gesund’ Ki emschkop ‚Trink den 
ec 


° Zwei grammatisch getrennte Formen: ies 
verthata ‚ich tat vs. tzo vvarthata ‚du tatst‘ 


° Meinungsbereichen: Mensch (Körperteile, 
Familie), Landwirtschaft, Natur, 
Geschäft/Krieg, ein Abstraktum 
(iel,Leben‘), Emotionen (lachen ‚lachen‘ 
vs. criten ‚weinen‘) 


— tz 
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Ist eigentlich das Krimgotische Gotisch ? 


° Ja (KG ist eine Ostgermanische ° Nein (das vom Gotischen 
Sprache): z.B. Stearns 1978, beeinflusste Westgermanische): 
[ahnnHa 2011 Loewe 1896, Granvik 1995 





handa/*anda/NANATIS 


Argumente 


°e Ostgermanische Merkmale 
. |IG *mens ‚Monat‘ > BG mena, KG mine 
vs. Ahd. mano, AN mani 
° IG *0jo- ‚Ei'> KG ada (BG *addja) vs. Ahd. 
ei, AN egg 
° Kein Rotazismus u. S-Endung: BG winds, 
KG wintch/*vints vs. Ahd. wint, AN vindr 


° Zweifelgründe 


° KG schuuester, Ahd. swester, vs. BG 
swistar 


° KG goltz/*golp, Ahd. Gold, vs. BG gulp 
° Volle Ubereinstimmungen mit dem Dt: 


lachen (BG hlahjan), kommen (BG qiman), 
tag (BG dags) 


°e Kann sekundär sein oder durch Busbecgq _ 
Gleichsetzung mit den NI/Dt Formen menus — MIMZ 





Bibelgotisch und Krimgotisch ÜEirkrk 
8 ® TEIPAAAMMYAHINGAMMATAKOL- 
SYAAIDNTGAMAIMDAGTZYARTNAND 

NIS N PS IT ITE SE ONENZ 

KKATKSAYANKSTYR GADDANNGAI 
° 85% des sicher germanisch (90% &. NUN LER IR AH where 
ATEN ıhnr SUPEITKUENGANTATAIKAN 
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wahrscheilic 


2 er | ITID? AIDWANTIKANBETNNS- 
° 65% Ubereistimmungen des KG und BG Zn rrsunns A 
Korpus (verschiedene Thematik) "ALAMENANKUFGMZYIS- NNISGATEI 
7 NSacıypiphiminsganakpr> GRTA 
° Lexemunterschiede £, MNSMPSPANAMNSSTRKIKSNINSAGH 
* 17x Meinung existiert in beiden Korpora, ERS IR ZU SLKETTULGE ISSN ENT, 
aber ein unterschiedliches Wort wird — 2 Mol Dust ug S2 8” u RANAENSNG 
benutzt Z PIZRHINNISTANK ab 
SVAHANS MINNISTADMTASKN 
e Dialektunterschiede: KG broe/broat vs. BG hi R ee une 
hlaifs ‚Brot‘, KG rintsch/rints vs. BG figgragulp N INSANFR DGANI HING IYPSAG 
‚Ring‘ ERST NSNEIENEII GES TLTTSIN 
° Lehnwörter: KG telich/delak vs. BG baups ATugSn" NYINSEN a N el 20 
‚dumm‘, KG sada/sada vs. BG hund ‚hundert‘ DZ TE SEA ER N CIE NT 278 07N 


e 6 übereinstimmende Lexeme mit 
unterschiedlicher Meinung: KG statz/Stad 
‚Land’ vs. BG stabs ‚Platz‘, KG fers ‚Mann’ vs. 
BG fairhwus ‚Welt‘ 





Matthäus 5:15-5:20 
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6.-10. Jh. 


° Kontaktsprachen: Taurier, Alanen (Iranen), Griechisch 
e Cherson = byzantinischer Stützpunkt 
° Bis zum mitten 6. Jh. Christianisierung der Krimgoten 


e Nach 533/4 Justinian schickt eine Truppe der Donaugoten 
nach Krim gegen Hunnen (Niederlassung der Donaugoten?) 


e nach dem Niederschlag in 552 Exodus einiger Ostgoten nach 
Skandinavien (auch Krim?) 


e Anfang 8. Jh. Erwähnung des Toponyms Totdia (SW BergKrim) 
=> Gotische Eparchie 


Ende 8.-mitten 9. Jh. Chasarenbesetzung, dann Magyaren, 
später Petschenegen 


° Ende 9. Jh. Erwähnung in der /Kumutre KoncmaHumuHg 


e Mitt. 9. Jh.-10. Jh. Bibelgotische Graffiti (5 Inschriften) in der 
BE Mangup (u.a. Fragmente von Ps 765, 14, Ps 76,15) 
gef. 





11.-15. Jh. 


Mitten 11. h. Kumanen in 
Steppenkrim - politische Dominanz 
auf Krim 


1223, 1238... Mongoleninvasion 


1253 erste Erwähnung des 
germanischen Charakters (,„idioma 
Teutonicum‘“) der Sprache (Willem 
Ruysbroeck) 


Nach 1261: Genuesische Kolonien 


60. Jahren des 14. Jh. Fürstentum 
Theodoro: Griechische Inschriften 
(Name X8ITANH) 


° 1475 Eroberung des Fürstentums 
durch das Osmanische Reich 





16.-18. Jn. 
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° Assimilation durch das Griechische und Turkische FEST lem sum 


| KAPTA N 


, . . . +. - e ne = u = = i NT ı : / Se f N 1 r | I; KPBIMA 
° Jacob Ziegler (1523): „et hodie in Thaurica | er en eh Er u EL 


Chersonesso multa milia patrum foris Graeca et tar Feen) All acren zum 
Tartarica lingua, domi Germana utuntur“ | Ve EEK Ä\ 


. ee Kämpfer (1690-92): „in Asian findet man 
u der Halbinsel Crim... noch viele deutsche 
orte“ 


° 7/0. Jahren des 18. Jh. Die Umsiedlung der NE 
Krimgriechen (hauutsächlich um Mariupol). re 














BEE REES Be 


° Stanistaw Siestrzencewicz (um 1780): „die Tataren 
eine Landessprache haben, die dem 
Plattdeutschen ähnlich ist... ich habe selber in 
Mangut einige verstanden. Sie sind aber alle 
mohametanisch und tatarisiert...” 


°e Peter Simon Pallas (1794): Keine Spuren mehr vom 
Gotischen 

















paar. 1.Kyaranuch 


Kontaktmerkmale 


° Lehnwörter (8 nicht vom 
germanischen erklärbar): 
° vermutlich alanisch (borrotsch/borsats, 
osset. dap ‚Wille‘) 
vermutlich griechisch cadariou/kadarjon 
‚Soldat‘ (gr. Kovrapıov 
türkisch telich/delak ‚dumm‘ (tür. teli), 


neupersisch durch türkische Vermittelung 
(hazer/xazar ‚1000‘, sada/sada ‚100‘) 


° Lehnübersetzung: thiin-ita/tianita, 
thiinetria/tiantria, thiinetua/tiantua 
(Türkisch on bir, teilweise Griechisch 
ÖdEKATpLa), vs. BG ainlif, twalif 


° Phonologie: Absenz von /h/ 9 
ano/ana ‚Hahn‘ (KGr., Urum. 





cadariou (*kadarjon) — MINITONSS 


Kann man den KG-Korpus noch vergrölsern? 


Krimturkisches Diasystem Krimgriechisch 
ri ° Ab Ende 18. Jh. 
nen) el (Jude a e 


Mi F 
staryj Krym 


Mariupolgriechisch (pym3aRy 
2sI0OCa) 


Litauen, West- 
Z ausgestorben | Ukraine, Krim 


steel 
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